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DE  WARNUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR. Kleine Teile. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten.
Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
Mögliche Gefahrenbeschreibung, z.B. im unmontierten Zustand enthält der Inhalt 
gefährliche scharfe Spitzen, daher außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Halten Sie Plastikdeckel und beutel von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermei-
den. Nur für den Hausgebrauch. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Gebrauch auf.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR. Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 
maanden.
Het product moet door een volwassene worden gemonteerd.
Mogelijke gevarenbeschrijving, bijvoorbeeld in niet gemonteerde staat bevat de 
inhoud gevaarlijke scherpe punten, dus buiten het bereik van kinderen houden. 
Houd plastic hoezen en zakken uit de buurt van kinderen om verstikking en gevaar te 
voorkomen. Alleen voor huishoudelijk gebruik. 
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

FR  AVERTISSEMENT !
RISQUE D’ÉTOUFFEMENT. Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 
mois.
Le produit doit être assemblé par un adulte.
Description des risques possibles, par exemple, si le produit n’est pas assemblé, il con-
tient des pointes acérées dangereuses ; il faut donc le tenir hors de portée des enfants. 
Tenir les couvercles et les sacs en plastique hors de portée des enfants pour éviter tout 
risque d’étouffement et de danger. Pour un usage domestique uniquement. 
Conservez ce manuel pour un usage ultérieur.

ES  ¡ATENCIÓN!
PELIGRO DE ASFIXIA. Piezas pequeñas. No apto para niños menores de 36 meses.
El producto debe ser montado por un adulto.
Descripción de posibles peligros, por ejemplo, en estado desarmado el contenido 
contiene puntas afiladas peligrosas, por lo que debe mantenerse fuera del alcance de 
los niños. 
Mantenga las fundas y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar 
asfixia y peligro. Sólo para uso doméstico. 
Conserve este manual para uso futuro.

IT  ATTENZIONE!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 
36 mesi.
Il prodotto deve essere assemblato da un adulto.
Descrizione dei possibili pericoli, ad es. in condizioni non assemblate il contenuto con-
tiene pericolose punte taglienti, quindi tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Tenere i coperchi e i sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il 
rischio di soffocamento. Solo per uso domestico. 
Conservare questo manuale per uso futuro.

CS  VAROVÁNÍ!
NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. Malé části. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců.
Výrobek musí sestavit dospělá osoba.
Popis možného nebezpečí, např. v nesloženém stavu obsahuje obsah nebezpečné ostré 
hroty, proto jej uchovávejte mimo dosah dětí. 
Plastové obaly a sáčky uchovávejte mimo dosah dětí, abyste zabránili udušení a nebez-
pečí. Pouze pro domácí použití. 
Tento návod si uschovejte pro budoucí použití.

PL  OSTRZEŻENIE!
RYZYKO ZADŁAWIENIA. Małe części. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 36 
miesięcy.
Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą.
Opis możliwego zagrożenia, np. w stanie niezmontowanym zawartość zawiera niebez-
pieczne ostre elementy, dlatego należy przechowywać ją poza zasięgiem dzieci. 
Plastikowe osłony i torby należy przechowywać z dala od dzieci, aby zapobiec zadławie-
niu i zagrożeniu. Wyłącznie do użytku domowego. 
Niniejszą instrukcję należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

SK  VAROVANIE!
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. Malé časti. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov.
Výrobok musí zostaviť dospelá osoba.
Popis možného nebezpečenstva, napr. v nezmontovanom stave obsah obsahuje nebez-
pečné ostré hroty, preto ho uchovávajte mimo dosahu detí. 
Plastové kryty a vrecká uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste zabránili zaduseniu a 
nebezpečenstvu. Len na domáce použitie. 
Tento návod na obsluhu si uschovajte pre budúce použitie.

HU  FIGYELEM!
FULLADÁSVESZÉLY. Apró alkatrészek. Nem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyerme-
kek számára.
A terméket felnőttnek kell összeszerelnie.
Lehetséges veszély leírása, pl. összeszereletlen állapotban a tartalom veszélyes éles 
hegyeket tartalmaz, ezért gyermekek elől elzárva tartandó. 
Tartsa a műanyag fedeleket és zacskókat a gyermekektől távol a fulladás és a veszély 
megelőzése érdekében. Kizárólag háztartási használatra. 
Őrizze meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra.

DA  ADVARSEL!
FARE FOR KVÆLNING. Små dele. Ikke egnet til børn under 36 måneder.
Produktet skal samles af en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i usamlet tilstand indeholder indholdet farlige skarpe punk-
ter, så hold det uden for børns rækkevidde. 
Hold plastikdæksler og poser væk fra børn for at forhindre kvælning og fare. Kun til brug 
i hjemmet. 
Opbevar denne manual til fremtidig brug.

SE  VARNING!
RISK FÖR KVÄVNING. Små delar. Ej lämplig för barn under 36 månader.
Produkten måste monteras av en vuxen.
Beskrivning av möjlig fara, t.ex. i omonterat skick innehåller innehållet farliga vassa 
punkter, så håll den utom räckhåll för barn. 
Håll plasthöljen och påsar borta från barn för att förhindra kvävning och fara. Endast för 
hushållsbruk. 
Spara denna bruksanvisning för framtida bruk.

NO  ADVARSEL!
FARE FOR KVELNING. Små deler. Ikke egnet for barn under 36 måneder.
Produktet må monteres av en voksen.
Mulig farebeskrivelse, f.eks. i umontert tilstand inneholder innholdet farlige skarpe 
spisser, så hold det utilgjengelig for barn. 
Oppbevar plastdeksler og poser utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare. Kun til 
bruk i hjemmet. 
Ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig bruk.

EL  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΎ. Μικρά μέρη. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών.
Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται από έναν ενήλικα.
Πιθανή περιγραφή κινδύνου, π.χ. σε μη συναρμολογημένη κατάσταση τα περιεχόμενα 
περιέχουν επικίνδυνα αιχμηρά σημεία, γι’ αυτό κρατήστε τα μακριά από παιδιά. 
Κρατήστε τα πλαστικά καλύμματα και τις σακούλες μακριά από τα παιδιά για να 
αποφύγετε τον πνιγμό και τον κίνδυνο. Μόνο για οικιακή χρήση. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική χρήση.

WARNING!
CHOKING HAZARD. Small parts. Not suitable for children under 36 months of age.

The product must be assembled by an adult.

Possible hazard description, e.g. in unassembled state, contents contain dangerous sharp points, so keep out of reach 
of children. 

Keep plastic covers and bags away from children to prevent choking and danger. For household use only. 

Keep this manual for future use.
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English

Use and Supervision

•	 Use only under adult supervision for young children.

•	 Not suitable for children outside the recommended age 
range.

•	 Use only as a toy for imagination and role-play.

Small Parts and Choking Hazard

•	 May contain small parts that could pose a choking hazard.

•	 Not suitable for children who still put objects in their 
mouths, unless explicitly permitted.

•	 Keep small accessories out of reach of younger children.

Correct Use

•	 DO NOT climb, sit, or stand on the dollhouse.

•	 Do not place heavy objects on or inside the dollhouse.

•	 Use only with the designated toy components.

Fall and Injury Hazard

•	 Take care when playing around the dollhouse to prevent 
tripping or tipping over.

•	 Keep sufficient clear space around the play object.

Stability and Placement

•	 Place on a flat and stable surface.

•	 Check before use that the dollhouse stands firmly.

•	 Do not use if damaged or unstable.

Inspection and Maintenance

•	 Regularly check for loose parts, sharp edges, or wear and 
tear.

•	 Replace or repair damaged parts immediately.

•	 Keep the product clean and free of dirt and dust.

Deutsch

Verwendung und Aufsicht

•	 Bei kleinen Kindern ausschließlich unter Aufsicht von Er-
wachsenen verwenden.

•	 Nicht für Kinder außerhalb der empfohlenen Altersgruppe 
geeignet.

•	 Nur als Spielzeug für Fantasie- und Rollenspiele verwen-
den.

Kleinteile und Erstickungsgefahr

•	 Kann Kleinteile enthalten, die eine Erstickungsgefahr dar-
stellen können.

•	 Nicht geeignet für Kinder, die noch Gegenstände in den 
Mund stecken, es sei denn, dies ist ausdrücklich erlaubt.

•	 Kleine Zubehörteile außerhalb der Reichweite von jünge-
ren Kindern aufbewahren.

Bestimmungsgemäße Verwendung

•	 NICHT auf das Puppenhaus klettern, sich darauf setzen 
oder sich darauf stellen.

•	 Keine schweren Gegenstände auf oder in das Puppenhaus 
stellen.

•	 Nur mit den dazugehörigen Spielzeugteilen verwenden.

Sturz- und Verletzungsgefahr

•	 Beim Spielen rund um das Puppenhaus vorsichtig sein, um 
Stolpern oder Umkippen zu vermeiden.

•	 Ausreichend Platz um das Spielobjekt herum freihalten.

Stabilität und Platzierung

•	 Auf einer ebenen und stabilen Oberfläche aufstellen.

•	 Vor dem Gebrauch überprüfen, ob das Puppenhaus stabil 
steht.

•	 Bei Beschädigung oder Instabilität nicht verwenden.

Inspektion und Wartung

•	 Regelmäßig auf lose Teile, scharfe Kanten oder Verschleiß 
überprüfen.

•	 Beschädigte Teile sofort ersetzen oder reparieren.

•	 Das Produkt sauber und frei von Schmutz und Staub hal-
ten.

Nederlands

Gebruik en toezicht

•	 Uitsluitend gebruiken onder toezicht van een volwassene 
bij jonge kinderen.

•	 Niet geschikt voor kinderen buiten de aanbevolen leef-
tijdscategorie.

•	 Alleen gebruiken als speelgoed voor fantasie- en rollen-
spel.

Kleine onderdelen en verstikkingsgevaar

•	 Kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar 
kunnen opleveren.

•	 Niet geschikt voor kinderen die nog voorwerpen in de 
mond stoppen, tenzij expliciet toegestaan.

•	 Kleine accessoires buiten bereik van jongere kinderen 
bewaren.

Correct gebruik

•	 Niet op het poppenhuis klimmen, zitten of staan.

•	 Geen zware voorwerpen op of in het poppenhuis plaatsen.

•	 Alleen gebruiken met bijbehorende speelgoedonderde-
len.

Val- en letselgevaar

•	 Let op bij spelen rondom het poppenhuis om struikelen of 
omvallen te voorkomen.

•	 Houd voldoende ruimte vrij rondom het speelobject.
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Stabiliteit en plaatsing

•	 Plaats op een vlakke en stabiele ondergrond.

•	 Controleer vóór gebruik of het poppenhuis stevig staat.

•	 Niet gebruiken bij beschadiging of instabiliteit.

Inspectie en onderhoud

•	 Regelmatig controleren op losse onderdelen, scherpe 
randen of slijtage.

•	 Beschadigde onderdelen direct vervangen of repareren.

•	 Product schoon en vrij van vuil en stof houden.

Français

Utilisation et surveillance

•	 À utiliser uniquement sous la surveillance d›un adulte 
pour les jeunes enfants.

•	 Ne convient pas aux enfants en dehors de la tranche d’âge 
recommandée.

•	 À utiliser uniquement comme jouet pour les jeux 
d›imagination et de rôle.

Petites pièces et risque d’étouffement

•	 Peut contenir de petites pièces susceptibles de présenter 
un risque d’étouffement.

•	 Ne convient pas aux enfants qui mettent encore des objets 
dans leur bouche, sauf autorisation explicite.

•	 Conserver les petits accessoires hors de portée des jeunes 
enfants.

Utilisation correcte

•	 NE PAS grimper, s’asseoir ou se tenir debout sur la maison 
de poupée.

•	 Ne pas placer d’objets lourds sur ou dans la maison de 
poupée.

•	 À utiliser uniquement avec les composants de jeu associés.

Risque de chute et de blessure

•	 Faire attention en jouant autour de la maison de poupée 
pour éviter de trébucher ou de la renverser.

•	 Maintenir un espace suffisant autour de l’objet de jeu.

Stabilité et emplacement

•	 Placer sur une surface plane et stable.

•	 Vérifier avant utilisation que la maison de poupée est bien 
stable.

•	 Ne pas utiliser en cas de dommage ou d’instabilité.

Inspection et entretien

•	 Vérifier régulièrement l’absence de pièces desserrées, 
d’arêtes vives ou d’usure.

•	 Remplacer ou réparer immédiatement les pièces endom-
magées.

•	 Maintenir le produit propre et exempt de saleté et de 

poussière.

Español

Uso y supervisión

•	 Utilizar exclusivamente bajo la supervisión de un adulto 
con niños pequeños.

•	 No apto para niños fuera del rango de edad recomendado.

•	 Utilizar únicamente como juguete para juegos de imag-
inación y rol.

Piezas pequeñas y peligro de asfixia

•	 Puede contener piezas pequeñas que podrían representar 
un peligro de asfixia.

•	 No apto para niños que aún se llevan objetos a la boca, a 
menos que esté explícitamente permitido.

•	 Guardar los accesorios pequeños fuera del alcance de los 
niños más pequeños.

Uso correcto

•	 NO trepar, sentarse ni pararse sobre la casa de muñecas.

•	 No colocar objetos pesados sobre o dentro de la casa de 
muñecas.

•	 Utilizar únicamente con las piezas de juguete correspon-
dientes.

Peligro de caídas y lesiones

•	 Prestar atención al jugar alrededor de la casa de muñecas 
para evitar tropezar o que se vuelque.

•	 Mantener suficiente espacio libre alrededor del objeto de 
juego.

Estabilidad y ubicación

•	 Colocar sobre una superficie plana y estable.

•	 Comprobar antes de usar que la casa de muñecas se man-
tenga firme.

•	 No utilizar en caso de daños o inestabilidad.

Inspección y mantenimiento

•	 Comprobar regularmente si hay piezas sueltas, bordes 
afilados o desgaste.

•	 Reemplazar o reparar inmediatamente las piezas dañadas.

•	 Mantener el producto limpio y libre de suciedad y polvo.

Italiano

Uso e supervisione

•	 Utilizzare esclusivamente sotto la supervisione di un adul-
to per i bambini piccoli.

•	 Non adatto a bambini al di fuori della fascia di età racco-
mandata.

•	 Utilizzare solo come giocattolo per giochi di fantasia e di 
ruolo.

Piccole parti e rischio di soffocamento
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•	 Può contenere piccole parti che potrebbero costituire un 
rischio di soffocamento.

•	 Non adatto a bambini che mettono ancora oggetti in boc-
ca, a meno che non sia esplicitamente consentito.

•	 Conservare i piccoli accessori fuori dalla portata dei bam-
bini più piccoli.

Uso corretto

•	 NON arrampicarsi, sedersi o stare in piedi sulla casa delle 
bambole.

•	 Non posizionare oggetti pesanti sopra o all’interno della 
casa delle bambole.

•	 Utilizzare solo con i componenti del giocattolo corrispon-
denti.

Pericolo di caduta e lesioni

•	 Prestare attenzione quando si gioca intorno alla casa delle 
bambole per evitare di inciampare o farla cadere.

•	 Mantenere uno spazio sufficiente intorno all’oggetto di 
gioco.

Stabilità e posizionamento

•	 Posizionare su una superficie piana e stabile.

•	 Verificare prima dell’uso che la casa delle bambole sia 
stabile.

•	 Non utilizzare in caso di danni o instabilità.

Ispezione e manutenzione

•	 Controllare regolarmente la presenza di parti allentate, 
spigoli vivi o usura.

•	 Sostituire o riparare immediatamente le parti danneggiate.

•	 Mantenere il prodotto pulito e privo di sporco e polvere.

Čeština

Použití a dohled

•	 U malých dětí používejte výhradně pod dohledem dospělé 
osoby.

•	 Nevhodné pro děti mimo doporučenou věkovou kategorii.

•	 Používejte pouze jako hračku pro nápadité hry a hraní rolí.

Malé části a nebezpečí udušení

•	 Může obsahovat malé části, které mohou představovat 
nebezpečí udušení.

•	 Nevhodné pro děti, které si stále strkají předměty do úst, 
pokud to není výslovně povoleno.

•	 Drobné příslušenství uchovávejte mimo dosah mladších 
dětí.

Správné použití

•	 Na domeček pro panenky NEŠPLHEJTE, nesedejte si ani na 
něm nestůjte.

•	 Na domeček nebo do něj nepokládejte těžké předměty.

•	 Používejte pouze s příslušnými díly hračky.

Nebezpečí pádu a zranění

•	 Při hraní kolem domečku pro panenky dávejte pozor, abys-
te nezakopli nebo jej nepřevrhli.

•	 Udržujte kolem hracího objektu dostatečný volný prostor.

Stabilita a umístění

•	 Umístěte na rovný a stabilní povrch.

•	 Před použitím zkontrolujte, zda domeček pro panenky 
pevně stojí.

•	 Nepoužívejte v případě poškození nebo nestability.

Kontrola a údržba

•	 Pravidelně kontrolujte, zda se neuvolnily díly, nevznikly 
ostré hrany nebo nedošlo k opotřebení.

•	 Poškozené díly okamžitě vyměňte nebo opravte.

•	 Udržujte výrobek čistý a bez nečistot a prachu.

Polski

Użytkowanie i nadzór

•	 W przypadku małych dzieci używać wyłącznie pod nadzo-
rem dorosłych.

•	 Produkt nieodpowiedni dla dzieci spoza zalecanego pr-
zedziału wiekowego.

•	 Używać wyłącznie jako zabawki do gier wyobraźni i odgry-
wania ról.

Małe elementy i ryzyko zadławienia

•	 Może zawierać małe części, które mogą stwarzać ryzyko 
zadławienia.

•	 Nieodpowiednie dla dzieci, które wciąż biorą przedmioty 
do ust, chyba że jest to wyraźnie dozwolone.

•	 Małe akcesoria należy przechowywać w miejscu nie-
dostępnym dla młodszych dzieci.

Prawidłowe użytkowanie

•	 NIE wspinać się, nie siadać ani nie stawać na domku dla 
lalek.

•	 Nie umieszczać ciężkich przedmiotów na domku dla lalek 
ani w jego wnętrzu.

•	 Używać wyłącznie z dołączonymi elementami zabawki.

Ryzyko upadku i obrażeń

•	 Zachowaj ostrożność podczas zabawy wokół domku dla 
lalek, aby zapobiec potknięciu się lub przewróceniu zaba-
wki.

•	 Zapewnij odpowiednią ilość wolnej przestrzeni wokół 
obiektu zabawy.

Stabilność i umiejscowienie

•	 Umieścić na płaskiej i stabilnej powierzchni.

•	 Przed użyciem sprawdź, czy domek dla lalek stoi stabilnie.

•	 Nie używać w przypadku uszkodzenia lub niestabilności.
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Przegląd i konserwacja

•	 Regularnie sprawdzać pod kątem luźnych części, ostrych 
krawędzi lub zużycia.

•	 Uszkodzone części należy natychmiast wymienić lub nap-
rawić.

•	 Utrzymywać produkt w czystości, wolny od brudu i kurzu.

Slovenčina

Použitie a dohľad

•	 U malých detí používajte výhradne pod dohľadom dospe-
lej osoby.

•	 Nevhodné pre deti mimo odporúčanej vekovej kategórie.

•	 Používajte iba ako hračku na nápadité hry a hranie rolí.

Malé časti a nebezpečenstvo udusenia

•	 Môže obsahovať malé časti, ktoré môžu predstavovať ne-
bezpečenstvo udusenia.

•	 Nevhodné pre deti, ktoré si stále dávajú predmety do úst, 
pokiaľ to nie je výslovne povolené.

•	 Drobné príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu mladších 
detí.

Správne použitie

•	 Na domček pre bábiky NESTÚPAJTE, nesadajte si ani na 
ňom nestojte.

•	 Na domček alebo do neho nekladte ťažké predmety.

•	 Používajte iba s príslušnými dielmi hračky.

Nebezpečenstvo pádu a zranenia

•	 Pri hraní okolo domčeka pre bábiky dávajte pozor, aby ste 
nezakopli alebo ho neprevrátili.

•	 Udržujte okolo hracieho objektu dostatočný voľný priestor.

Stabilita a umiestnenie

•	 Umiestnite na rovný a stabilný povrch.

•	 Pred použitím skontrolujte, či domček pre bábiky pevne 
stojí.

•	 Nepoužívajte v prípade poškodenia alebo nestability.

Kontrola a údržba

•	 Pravidelne kontrolujte, či sa neuvoľnili diely, nevznikli ostré 
hrany alebo nedošlo k opotrebovaniu.

•	 Poškodené diely okamžite vymeňte alebo opravte.

•	 Udržujte výrobok čistý a bez nečistôt a prachu.

Magyar

Használat és felügyelet

•	 Kisgyermekek esetében kizárólag felnőtt felügyelete mel-
lett használható.

•	 Nem alkalmas az ajánlott korosztályon kívüli gyermekek 
számára.

•	 Kizárólag képzeletbeli és szerepjátékokhoz való játékként 
használható.

Kis alkatrészek és fulladásveszély

•	 Kis alkatrészeket tartalmazhat, amelyek fulladásveszélyt 
okozhatnak.

•	 Nem alkalmas olyan gyermekek számára, akik még tárgya-
kat vesznek a szájukba, kivéve, ha ez kifejezetten megen-
gedett.

•	 A kisméretű kiegészítőket tartsa távol a fiatalabb gyerme-
kektől.

Helyes használat

•	 NE másszon, ne üljön és ne álljon a babaházra.

•	 Ne helyezzen nehéz tárgyakat a babaházra vagy a ba-
baházba.

•	 Kizárólag a hozzá tartozó játékalkatrészekkel használja.

Esés- és sérülésveszély

•	 Ügyeljen a babaház körüli játékra, hogy elkerülje a meg-
botlást vagy a felborulást.

•	 Hagyjon elegendő szabad helyet a játékobjektum körül.

Stabilitás és elhelyezés

•	 Helyezze sík és stabil felületre.

•	 Használat előtt ellenőrizze, hogy a babaház stabilan áll-e.

•	 Ne használja, ha sérült vagy instabil.

Ellenőrzés és karbantartás

•	 Rendszeresen ellenőrizze a laza alkatrészeket, az éles széle-
ket vagy a kopást.

•	 A sérült alkatrészeket azonnal cserélje ki vagy javítsa meg.

•	 Tartsa a terméket tisztán, valamint szennyeződés- és por-
mentesen.

Dansk

Brug og opsyn

•	 Må kun anvendes under opsyn af en voksen til små børn.

•	 Ikke egnet til børn uden for den anbefalede aldersgruppe.

•	 Må kun anvendes som legetøj til fantasi- og rollespil.

Små dele og kvælningsfare

•	 Kan indeholde små dele, der kan udgøre en kvælningsfare.

•	 Ikke egnet til børn, der stadig putter genstande i munden, 
medmindre det udtrykkeligt er tilladt.

•	 Opbevar småt tilbehør utilgængeligt for yngre børn.

Korrekt brug

•	 Der må IKKE klatres, siddes eller stås på dukkehuset.

•	 Placer ikke tunge genstande på eller i dukkehuset.

•	 Må kun anvendes med dertilhørende legetøjsdele.
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Fare for fald og personskade

•	 Vær opmærksom, når der leges omkring dukkehuset, for at 
undgå at snuble eller vælte det.

•	 Sørg for at have tilstrækkelig plads omkring legetøjet.

Stabilitet og placering

•	 Placeres på et fladt og stabilt underlag.

•	 Kontroller før brug, at dukkehuset står stabilt.

•	 Må ikke anvendes, hvis det er beskadiget eller ustabilt.

Inspektion og vedligeholdelse

•	 Kontroller regelmæssigt for løse dele, skarpe kanter eller 
slitage.

•	 Beskadigede dele skal straks udskiftes eller repareres.

•	 Hold produktet rent og fri for snavs og støv.

Svenska

Användning och tillsyn

•	 Används endast under vuxens tillsyn för unga barn.

•	 Inte lämplig för barn utanför den rekommenderade ålders-
kategorin.

•	 Används endast som leksak för fantasi- och rollspel.

Små delar och kvävningsrisk

•	 Kan innehålla små delar som kan utgöra en kvävningsrisk.

•	 Inte lämplig för barn som fortfarande stoppar föremål i 
munnen, såvida inte detta uttryckligen är tillåtet.

•	 Förvara små tillbehör utom räckhåll för yngre barn.

Korrekt användning

•	 Klättra, sitt eller stå INTE på dockskåpet.

•	 Placera inte tunga föremål på eller i dockskåpet.

•	 Används endast med tillhörande leksaksdelar.

Fall- och skaderisk

•	 Var försiktig vid lek runt dockskåpet för att förhindra att 
man snubblar eller att det välter.

•	 Håll tillräckligt med fritt utrymme runt leksaken.

Stabilitet och placering

•	 Placera på ett plant och stabilt underlag.

•	 Kontrollera före användning att dockskåpet står stadigt.

•	 Använd inte om det är skadat eller instabilt.

Inspektion och underhåll

•	 Kontrollera regelbundet efter lösa delar, skarpa kanter eller 
slitage.

•	 Ersätt eller reparera skadade delar omedelbart.

•	 Håll produkten ren och fri från smuts och damm.

Norsk

Bruk og tilsyn

•	 Skal kun brukes under tilsyn av voksne for yngre barn.

•	 Ikke egnet for barn utenfor den anbefalte alderskatego-
rien.

•	 Skal kun brukes som leketøy til fantasi- og rollespill.

Små deler og kvelningsfare

•	 Kan inneholde små deler som kan utgjøre en kvelningsfa-
re.

•	 Ikke egnet for barn som fortsatt putter gjenstander i 
munnen, med mindre det er uttrykkelig tillatt.

•	 Oppbevar små tilbehørsdeler utilgjengelig for yngre barn.

Riktig bruk

•	 IKKE klatre, sitte eller stå på dukkehuset.

•	 Ikke plasser tunge gjenstander på eller i dukkehuset.

•	 Skal kun brukes med tilhørende leketøysdeler.

Fall- og skadefare

•	 Vær forsiktig ved lek rundt dukkehuset for å unngå at noen 
snubler eller at det velter.

•	 Sørg for tilstrekkelig med plass rundt leketøyet.

Stabilitet og plassering

•	 Plasseres på et flatt og stabilt underlag.

•	 Kontroller før bruk at dukkehuset står stødig.

•	 Ikke bruk dukkehuset hvis det er skadet eller ustabilt.

Inspeksjon og vedlikehold

•	 Kontroller regelmessig for løse deler, skarpe kanter eller 
slitasje.

•	 Skadede deler må skiftes ut eller repareres umiddelbart.

•	 Hold produktet rent og fri for smuts og støv.

Ελληνικά

Χρήση και επίβλεψη

•	 Να χρησιμοποιείται αποκλειστικά υπό την επίβλεψη 
ενηλίκου σε μικρά παιδιά.

•	 Ακατάλληλο για παιδιά εκτός της συνιστώμενης ηλικιακής 
κατηγορίας.

•	 Να χρησιμοποιείται μόνο ως παιχνίδι για φαντασία και 
παιχνίδι ρόλων.

Μικρά εξαρτήματα και κίνδυνος πνιγμού

•	 Μπορεί να περιέχει μικρά εξαρτήματα που ενδέχεται να 
προκαλέσουν κίνδυνο πνιγμού.

•	 Ακατάλληλο για παιδιά που βάζουν ακόμα αντικείμενα στο 
στόμα, εκτός εάν επιτρέπεται ρητά.

•	 Φυλάσσετε τα μικρά αξεσουάρ μακριά από μικρότερα 
παιδιά.

Ορθή χρήση
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•	 ΜΗΝ σκαρφαλώνετε, μην κάθεστε και μην στέκεστε πάνω 
στο κουκλόσπιτο.

•	 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω ή μέσα στο 
κουκλόσπιτο.

•	 Να χρησιμοποιείται μόνο με τα αντίστοιχα εξαρτήματα του 
παιχνιδιού.

Κίνδυνος πτώσης και τραυματισμού

•	 Προσέχετε κατά το παιχνίδι γύρω από το κουκλόσπιτο για 
την αποφυγή παραπατήματος ή ανατροπής.

•	 Διατηρείτε επαρκή ελεύθερο χώρο γύρω από το παιχνίδι.

Σταθερότητα και τοποθέτηση

•	 Τοποθετήστε το σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.

•	 Ελέγξτε πριν από τη χρήση εάν το κουκλόσπιτο στέκεται 
σταθερά.

•	 Να μην χρησιμοποιείται σε περίπτωση ζημιάς ή αστάθειας.

Επιθεώρηση και συντήρηση

•	 Ελέγχετε τακτικά για χαλαρά εξαρτήματα, αιχμηρές ακμές 
ή φθορά.

•	 Αντικαταστήστε ή επισκευάστε αμέσως τα κατεστραμμένα 
εξαρτήματα.

•	 Διατηρείτε το προϊόν καθαρό και απαλλαγμένο από 
ρύπους και σκόνη.
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